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Now this was the custom in former times in Israel concerning redeeming and exchanging: to confirm a transaction, the one drew off his sandal and gave it to the other, and this was the manner of attesting in Israel.

ESV
NIV |(Now in earlier times in Israel, for the redemption and transfer of property to become final, one party took off his sandal and gave it to the other. This was the method of legalizing transactions in Israel.)
NLT  |Now in those days it was the custom in Israel for anyone transferring a right of purchase to remove his sandal and hand it to the other party. This publicly validated the transaction.
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pl totooltip_default plugin-autotooltip_bigkal
greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” tooltip_default plugin-autotooltip_bigobtog / atn /toito

greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

oltog usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékeivog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17john 7:26Luke 22:19 Toplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article Skaiwjia éunpooBev évplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigév

greek

position meaning “in’. tGpl totooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek
The definite article lopanA énl Tivplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article &y,

totooltip_default pl totooltip_bigkal
greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words o terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” énl opl totooltip_default plugin-autotooltip_bigo

greek
The definite article avtdAayj Tobplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd

greek

The definite article oot nawplugin-autotooltip_default pl tooltip_bignag

greek

Meaning

* All * Every * The whole

Adjective.

Usage in the New Testament

The sense of g depends on whether it modifies a singular or plural noun, and whether that noun is countable or uncountable.
With singular countable nouns - "every" John 1:9john 3:16Romans 5:12Matthew 28:19Colossians 1:16Romans 3:23Romans 3:23John 3:16Colossians 1:17 A6yovplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bighéyog
Meaning

* A word or words * Statement * Message * Speech * Account * Used in John to mean God the Son

Masculine noun. Related to the verb Aéyo.

Aéyog in Greek Thought

Before the New Testament, A6yog already had deep philosophical use. In Greek philosophy, Adyog was the rational principle that ordered the universe, the divine reason that structured all things. In Heraclitus, Abyog referred to the unifying rational principle behind the constant change in the
world.... kalplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigkal

greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” bneAbeTo dplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article avip Toplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigo

greek

The definite article on66nya abTobplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigadtég

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kalplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigka(

greek

Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” 5(6ov T@plugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
greek

The definite article mAnotov abTobplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigavtog

greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) tésplugin-autotooltip_default pl totooltip_big

greek
The definite article &yxtoTedovTt Thvplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigd
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The definite article Gy, Itip_default plugi Itip_bigaTég
greek

Meaning

* He, she, it * Himself, herself, itself * Same

Personal pronoun (reflexive). Occurs more than 5,000 times in the New Testament.

Core uses Function English Equivalent Typical Translation Example (Greek) Example (English) kaiplugin-autotooltip_default pl totooltip_bigkai

greek
Meaning

* And * Also * Both * Even * Too * So

Is a conjunction that connects single words or terms or sentences. IT is most frequently translated as “and” Tojtop Itip_default plugin-autotooltip_bigodtog / aitn /tobto
greek

Meaning:

* These or this * This one, this person, this thing * They or he or she or it

Demonstrative pronoun.

oltog usually refers to something close to the speaker — “this” as opposed to ékeivog (John 9:161 John 5:111 Corinthians 15:501 John 4:9John 5:1Matthew 3:17john 7:26Luke 22:19 fiuplugin-autotooltip_default pl totooltip_bigeipi
greek

€ip{ is the first person singular verb for “to be” (€lvat [the infinitive form] = “to be”).

It an irregular verb, and, like English, changes significantly between person and tense. For example &iyi is the word for am and Av is the word for was, .. papTGpLov évplugin-autotooltip_default plugin-autotooltip_bigév

greek

Preposition meaning “in”. lopanh
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[k)v Now this was the manner in former time in Israel concerning redeeming and concerning changing, for to confirm all things; a man plucked off his shoe, and gave it to his neighbour: and this was a testimony in Israel ]
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